
食材などにアレルギーのあるお客様は、サービススタッフにお申し出ください。/ Kindly let us know if you have any food allergies or dietary requirements. 

また、食材の産地については、サービススタッフにお尋ねください。/Kindly ask our Ladies & Gentlemen should you wish to know more details about the source of our ingredients. 

 

表記料金は日本円で、別途消費税・サービス料15％を加算させていただきます。/ All Prices are in Japanese Yen and subject to consumption tax and 15% service charge. 

 

炒飯、タイ産米を使用。その他、国産米を使用。/ Fried rice Thai rice. Other Japanese rice. 

 

＊入荷の都合により、原産地およびメニュー内容が変更になる場合がございます。＊Menu items or products may change based on the availability of ingredients. 

   

s = えび/shrimp p = 落花生/peanuts m = 乳/milk e = 卵/eggs b = そば/buckwheat c = かに/crab w = 小麦/wheat 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ストロベリー ディナー 
Strawberry Dinner 

 

 

 

鮪のタルタル リンゴとフェンネルのサラダ 

Tuna Tartar, Apple and Fennel Salad 

 

 

マッシュルームスープ カプチーノ仕立て トリュフの香り 
Mushroom Cappuccino, Truffle Flavor 

 

 

シーフードとアスパラガスのラザニア 
Seafood and Asparagus Lasagna 

 

 

ビーフタリアータ 12年熟成バルサミコ 

ロケットサラダと36ヶ月熟成パルミジャーノレッジャーノ 
Beef Tagliata, 12 Year Aged Balsamic 

Rocket Salad, 36 Month Aged Parmigiano Reggiano 

 

 

ストロベリーブッフェ 
Strawberry Buffet 
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